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RPUTEPUN SAMEHIEHIA BBICRKA3SBIBAHNA B TERCTE

Ilononckas VLI
KuneBcknit HanyoHaIBHBIN yHUBepcuTeT nMeHn Tapaca IlleBueHKO

PaccmaTpuBaeTca 3aMelneHne BbICKa3bIBaHNA. VI3ydaloTCA CJIOBA, BBIIOJHALIINE (DYHKIVIO 3aMeIleHNsI BbICKa -
3BIBaHNSA, BBIAEJAIOTCA 3aMECTUTENN, CIIeIMaIN3UpyIolecd B faHHo yHKImN. [loka3aHo, 4TO €IMHCTBEHHBIM
KpUTEpPVEM 3aMeCTUTEJIBHOCTY JJIA BCEX CJIOB ABJAeTCA 00A3aTesIbHOE Haju4ne B TEKCTe KoppeJsdTa (aHTele-
JleHTa /TocTLeieHTa). Mey 3aMecTUTeNIeM U aHTelleJeHTOM /IIOCTIeIEHTOM yCTaHaBIMBAIOTCA JMO0 Kopede-
peHTHBIE, 160 KOCUTHM(UKATUBHBIE OTHOIIEeHNA. CO CBOMM KOPPEIATOM (KOpPEesATaMM) 3aMeCTUTEIb COOTHO-
CHUTCHA IIOCPEICTBOM aHa(OPMUIeCKOoii, KaTadopuuecKkon niay auadopmuiecKoli CBA3ML.

KuioueBble ciioBa: 3aMellleHNe, BbICKA3bIBaHNE, KOPPEJAT, KOPpe(PePeHTHOCTb, KOCUTHU(PDUKATUBHOCTD.

Msyqeﬂme 3aMeNIeHNns A3bIKOBbIX €IVHUI] He
TepsAeT CBOEM aKTyaJIbHOCTM MHOTIVE JIecsd-
Tuaetuda. OfHAKO mpodJsieMa COCTOUT B TOM, UTO
3aMeIleHe OTHOCUTCA K TaKUM ABJIEHUAM, KOTOPBIE
He UMeIOT OIHO3HA4YHOM TPaKTOBKU. B JmHrBUC-
TUKE CYII[eCTBOBAJIM U IIPOJOJIMKAIOT CYII[ECTBOBATH
IPMHIUINAJILHO Pas3Hble MOAXOAbI K 3aMeIIeHNIO.
AHanans mocJegHUX WMCCaeAOBaHUIT U IMyOJIMKa-
muit. B.C. Tazapan, O.A. T'ososau, J1.C. Mopososa,
C.C. Iletuna, VI.B. Pynenkosa, N. Guella u ap. moka-
3BIBaeT, YTO BOIIPOCOB, CBA3AHHBIX C 3aMeIlleHNeM
Y IPUIMBIKAIONIMMHI K HEMY ITOHATUAMN He yObIBaeT.
K ux yncay oTrHOCHMTCH caMo ompejesieHne 00beKTa
uccyaenoBanuda. Ilpyu IMMPOKOM IMIOHUMAHUKU 3aMe-
LIIeH)e paccMaTpuBaeTcad KaK CpelcTBO u3bexkaTb
IPAMOTO BepbOAJBLHOTO ITOBTOPEHMUA paHee Ha3BaH-
HOV equHUIBL TPaguIMOHHO CBOVICTBOM 3aMeCTUTe-
Jeit ABJyiAeTcA obeclieyeHre CTPYKTYPHONM IIOJHOTHI
CUHTaKCUYEeCKON enuHMIbL. [Ipyu TakoM HOHMMaHUN
BBbIJIEJIAETCA OrpaHMYEeHHAsA TPYIIa 3aMeCTUTeJel
(mu 3amecTuTesel B y3KOM cMbIcae) [1; 2; 3; 4; 6].
B JmMHrBUCTMYECKUX MCCIIEOBAHUAX OCHOBHOE
BHUMAaHME yIeJAeTCA 3aMelleHNI0 OTAeJIbHbIX CJIOB.
3aMellleHre BBICKAa3bIBAHMUA XOTA U YIIOMMHAJOCH
B HEKOTOpPBIX paboTax, OHAKO CIIeI[MaJIbHO He U3Y-
4yasioch. Ileapo JaHHOM CTATbM ABJIAETCA PaCCMO-
TpeHNVe 3aMeIleHVs BBICKAa3bIBAHUA B pedM IIepco-
HasKell 1 onpefieieHre KPUTEPMER 3aMeIlleHNA.
TlepeiiiéM K WU3JI03KEHUI0 OCHOBHOIO MaTepH-
ajla mccaemoBaHus. Eciy mpm3HaBaTh B KadecTBe
JICXOIHOTO TaKOil MPU3HAK, KaK HaJu4le Koppesdara
(emuHUIIBI, C KOTOPOI B3aMeCTUTEJIb COOTHOCUTCH
B IIPEIIECTBYIOIIEM MJIN /U ITOCJIEAYIOIIEM KOHTEK-
CTe), TO BCE CJIyday 3aMeIlleHUA MOKHO Pas3lleJIUTh
Ha JIBa TUIA: KOPPEJATUBHOE U HEKOPPEJIATUBHOE.
HexoppenAaTuBHbIE 3aMeCTUTENM MOYKHO paccMma-
TpUBaTh KaK JeCEMaHTM30BAaHHBIE 3AIOJHUTEJN
mo3mMuuii, nx ynorpebdieHne obazaTespHO. Koppe-
JIATVBHBIE 3aMeCTUTeNM 00JaJal0T CeMaHTUUeCKO
IIPOEKITNEN HA 3aMeINlaeMble DJIEMEHTHL
Jna obo3HaueHUA KoppeJsATa B MIPEJIIeCTBYIO-
11eli TO3UILNY MCIIOJb3YEeTCA TEPMUH «aHTEIEIEHT»,
B IIOCJIEAYIOILIE) — «IIOCTLENEeHT». B Jureparype
IVICKyTUPYeTCA BOOPOC O TOM, MOXKHO JU TIPU-
3HABaTh 3aMEIEeHNEM CJIyday, KOTJa 3aMeCTUTEJb
COOTHECEH ¢ TocTieeHTOM. HekoTophle nccienoBa-
TeJy MpeasaraioT UX He yuuTeIBaTh. Ho ecsm mmpu-
HMMAaTb BO BHMMAaHIE CUCTEMHBIN XapaKTep A3bIKa,
TO CJIE[yeT COIJIACUTBLCA C TeMM, KTO IIPUBHAET
3aMellleHreM ¥ Te 0oJjiee peaKue Cciayday, KOrma
KOPPeJIAT HAaXOAUTCA B IIOCTIO3UIINM K 3aMellae-
MOMY 3JIEMEHTY.
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SaMemeHMe B HallleM IIOHVMMaHWUIM HOCUT peJm—
TUBHBII XapakTep. [1of 3aMeleHneM Mbl TIOHUMAEM
TaKoe OTHOIIEHNE MEKIy DJIEeMEHTaMU TEeKCTa, Ipu
KOTOPOM OJIMH BJIEMEHT (3aMellarolmii) obJsamaer
CeMaHTMYECKO IIpOeKIyell Ha Jpyroi (3amerae-
MBIi1), IPEICTaBIAA €r0 0D00IIEHHO 1 KOMITAKTHO.

Kax cBupmerenbcTByeT (DAKTUMYECKUII MaTepua,
cpezicTBa 3aMeIleHMs] BbICKa3bIBaHMUS BeCbMa pas-
HOoOOpas3Hbl. B cdepy 3amellleHUsa BbICKA3bIBAHUA
BOBJIEKAIOTCA:

1) cnoBa peueBoit cemanTuKMU (advice, confession,
greeting, order, promise, question, remark,
statement, suggestion, words, answer, information,
message, news ¥ Iof.):

‘If you put that man in here,’ Harrison said,
‘my paper will have something to say about it’.

‘I consider your remark unseemly, Mr Harrison,
Dorlacker said, without heat, ‘and I’m certain that
upon reflection you will think better of it. (...)
[17, c. 626].

‘You will make some man a fine wife and
mother, Miss Jordac,” Abbot said. ‘Mark my words.
(...) [17, c. 175].

«’ve bad news». Lexington spoke quickly.
«Immediately after your speech, Nesbitson and
the other five are planning to cross the floor of
the House» [13, c. 374].

2) cJ0Ba MBICJIUTEJILHOM CEMaHTUKU (assumption,

conjecture, guess, idea, opinion, presumption,
supposition, thought, view n ox.):
Dalgliesh  said: ‘You’re assuming there’s

an absolute morality independent of time or
circumstance’.

‘Wouldn’t you make that assumption?’ [11, c. 75].

«A cynical thought. If Noah had to kill
a patient, he couldn’t have picked one who’d be
more accommodating» [14, c. 140].

‘What’s your guess?’ asked Hay.

‘We give up Fort Sumter’, said Nicolay [20, c. 135].

3) cjoBa IMpPOKOIt cemaHTuku (thing, stuff,
matter v non.):

Andrew came to Celia and kissed her, then
assured her, «You know I’ll help in any way I can.
But remember one thing. I've always been proud
of you, and I'll go on being that, whatever you
decide» [14, c. 291].

«What about this report that Mrs. Grenville
made a mysterious telephone call after her
husband was shot but before the police were
notified?» asked the Hearts reporter.

«I don’t know where you guys pick up all this
stuff» replied Detective Kramer [10, c. 280].
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4) mectoumenus this, that, it, what, which:

‘But I have to know this. What has it all cost
you? [12, c. 67].

«He always asks about you», Sandy said to
Miss Brodie, «as soon as he sees us».

«Yes, Rose did tell me that», said Miss Brodie
[19, c. 143].

«Will you write to me?» «I doubt it» [16, c. 399].

«(...) I tell you what, though. I'd love to drive
yours, with the hood down and Pink Floyd full
blast» [7, c. 436].

«So, when the full report goes to the Oversight
Board, the guilty have already been kicked
out. Which proves that the system works. (...)»
[18, c. 508].

5) MecTOMMEeHHOe Hapedue SO:

As Sharon poured sherry, Alan ventured, «You
have a beautiful home, Senator».

«I’m delighted you think so, my boy» [13, c. 108].

3aMeCcTUTeNsAMI  BbICKAa3bIBAHUSA  BBICTYIIAIOT
eIVHUIBI, TPEACTABJAIIIE pPAa3Hble JEKCUKO-
rpaMMaTu4ecKkne Kjaccbl cjioB. OZHAKO BBIIOJIHE-
HIE€ VMM OAVIHAKOBOM PO — (PYHKIMM 3aMelle-
HUSA — TO3BOJISIET CYMUTATh UX (PYHKIMOHAJILHBIMU
CMHOHMMAaMN. 3aMeTUM, YTO IPUBEIEHHBIA CIVCOK
3aMecCTuTe e}l BhICKA3bIBAHNA HE SBJIAETCS KOHEed-
HBIM, TO €CTb IIPEJII0JaraeTcsi BO3MOMKHOE BKJIIO-
JeHue B Hero Apyrux samecrureseit. Cpeau mepe-
YMCJIEHHBIX CPEJICTB BBIJIEJIAIOTCA 3aMECTUTEJN,
crenmManan3upyiommecs B (YHKIMM — 3aMEIeHus
BBICKa3bIBaHMUA. TaKOBBIMU SBJIAIOTCA CJIOBA pede-
BOI1 U MBICJIUTEJBHON ceMaHTUKN. J[pyrue 3aMecTy-
Tesin (CJOBa IIMPOKOV CEMaHTUKM, MECTOMMEHHBIE
CJIOBA) MOTYT 3aMeIllaTh KaK IleJible BbICKA3bIBaHMN,
TaK U OT/IeJIbHbIE CJIOBA.

TlogaBssomniee  GOJIBIIMHCTBO — 3aMeCTUTEJeNl
KOoped)epeHTHO  3aMeIaeMbIM  BBICKA3bIBAHUAM.
OpmHako KopeepeHTHOCTD (MM pedpepeHTHOe TOMK-
JIECTBO) 3aMEIAOIEr0 U 3aMEeI[aeMOr0 3JIEMEHTOB
He ABJIseTCA eMHCTBEeHHOJ OCHOBOM VX OTHOLIEHMA.

Ananma (paKTUIECKOr0 MaTepralia MOKa3bIBaeT,
YTO HEKOTOpbIE CJIOBa 00Jamal0T CeMaHTUYEeCKON
[IPOEKIMeli Ha BBICKA3bIBAHME U IPEICTABJAET €ro
00OOIIEHHO M KOMITAKTHO, T.6. ABJIAIOTCS 3aMeCTV-
TEJIAMM, €CJIJ BO BKJIIOYAIOIIEM BbICKa3bIBAHNUV OHM
BBIMOJIHAIOT (PYHKLMIO IIpenuKaTuBa. Hampumep:

«(...) I won’t tell her anything about what
happened. That’s a promise» [9 c. 247].

«In a place where everyone knows everyone
else», I said to him that night, «you have to avoid
not only evil but the appearance of evil».

Unexpectedly? He grinned.

«That’s a tall order, all right», he said [15, c. 212].

‘(...) So it is only conjecture on my part. But
I think the hell of their life together, and there
is no other word, comes from the fact that she
knows he loved — still loves — another, and not
her’ [20, c. 379].

B BrickasbiBanuax tuna That’s a promise, That’s
a tall order m T.II. pazaMYaAIOTCA JBa DJIEMEHTA,
COOTHOCAINMXCS C aHTEeleIeHTOM /IIOCTIIeLEeHTOM.
OTCBUIKY K 3aMeI[aeMOMy BBICKa3bIBAHMIO ITPOMU3-
BoguT 1 MectouMeHnne (referring in a specific way),
U CJIOBO, BBINOJIHAMOIIEEe (PYHKIMIO MIpeauKaTHuBa
(referring in a general way). 3amMeTuM, 4TO IIEPBLIL
BJIEMEHT (MECTOMMEHVIE) MHOTIA MOKET OIyCKaThCH:

«Besides, when the medical profession does
nothing about doctors who become addicts, why
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should pharmaceutical companies be expected
tobe different?».

«A fair question», Andrew conceded, «for which
I don’t have an answer» [14, c. 146].

CroBa, PYHKIMOHUPYIOI[ME B COCTaBe Anpa Ipe-
[MKaTa, HAXOAATCA Ha CUTHM(PUKATUBHOM YPOBHE.
Mem,uy HIVMIU U 3aMelllaeMbIMIM BBICKA3bIBAHUAMI
YCTaHABJMBAIOTCA He Kope(epeHTHble, a KOCUT-
HU(PUKATUBHBIE OTHOIIEHNUA. KocurHudukamei
B OTyIM4ME OT KOped)epeHTHOCTM Ha3bIBAIOT TaKoe
OTHOIIIEHVE MEMKAY 3aMeIalollyuM U 3aMellae-
MBIM BJIEMEHTaMM, IIPM KOTOPOM yCTaHABJIMBAETCH
KOHIIENITyaJbHOEe, a He JeHOTATUBHOE TOKIECTBO.
Takum 00pa3oM, MbI BbIEJIAEM J[Ba TUIA 3aMelle-
HMA BBICKA3BIBAHUA: 1) KOpedpepeHTHOoe, IIPU KOTO-
POM 3aMecTUTEJIb U 3aMEeI[aeMbIll DJIEMEHT TOMKIE-
CTBEHHBI 10 CMBICJIY Ha ped)epeHIMajJbHOM YPOBHE,
T.e. COOTHOCATCA C OJHUM ¥ TEM JKe CODbITMEM
peasbHOrO (MJIM MBICJAMMOTO KaK peasibHbIA) Mupa,
U 2) KOCUTHU(UKATUBHOE, IIPM KOTOPOM CMBICJII
3aMeIaoIIero ¥ 3aMeI[aeMOr0 3JEMEHTOB TOKIe-
CTBEH Ha NOHATUIHOM (CUTHU(PUKATUBHOM) YPOBHE.

3aMecTUTeJb U aHTeHeqeHT/IOCTIeAEeHT KOCUT-
HU(UKATUBHBI U ITIPY BXOMKIEHNMU 3aMECTUTeNs
B KoHcTpyKumu that kind of..., that type of..., that
sort of...,...like that. IIpuBeném npuMepsI:

«Miss Mackay has an awfully red face, with the
veins all showing», said Rose.

«I can’t permit that type of remark to pass in
my presence, Rose,» said Miss Brodie, «for it would
be disloyal» [19, c. 58].

«I heard of you through Mr, Sam Rosenthal».

«Ah, yes, Mr. Rosenthal. We do a great deal of
work for Mr, Rosenthal. It’s that sort of thing?»
[10, c. 183]

‘(...) What else has Miss Calderwood told you?’

‘Nothing much,” Brad said off-handedly. ‘That
she loves me. Stuff like that. Have you seen her
recently?’ [17, c. 634].

KopedepeHTHOCTE HE MOYKET CIY’KUTH OCHOBA-
HHUeM 3aMelleHudA. Meskay 3aMecTuTesieM U 3aMe-
1Ia€MbIM BbICKa3bIBAHMEM MMEET MeCTO Jih0 OTHO-
mieHye  KopedpepeHTHOCTH, JMOO  OTHOIIEHVE
KOCUTHU(PUKATUBHOCTU. EAVHCTBEHHBIM KpUTepUeM
3aMeCTUTEJbHOCTY JJIA BCEeX CJIOB fABJIAETCA 00-
3aTeJbHOE HaJM4dMe B TEKCTe Koppessara (aHrelie-
IeHTa /TIoCTIleIeHTa).

KoppenaruBHoe 3aMellleHNe OTHOCUTCA K JMC-
KYPCUBHBIM SIBJIEHUSIM, IOCKOJIBKY €r0 MCIIOJIb30Ba-
HMEM co3JaéTcd cBA3HadA peub (auckypc). Hammune
B BBICKA3bIBAHNM KOPPEJATUBHOIO 3aMECTUTEJIA
aBTOMATUYECKM CBA3bIBAET €ro C aHTeleJeHTOM/
IIOCTI[EIEHTOM, TaK KaK 3aMEeCTUTEJN XapaKTepusy-
IOTCA CMbBICJIOBOJ HEIOCTATOYHOCTBIO — CHHCEMaH-
THeN, KOTOpas BOCIOJHAETCS [IOCPEICTBOM MIPOEK-
LUV Ha 3aMeIaeMblil DJIEMEHT.

CemaHTMUYECKas MPOEKIVA HA 3aMeIlaeMblil dJjie-
MEHT MOKeT OBbITb peTpOoCIeKTMBHON (aHadopa),
MIPOCIIEKTUBHOM (KaTadopa) U PeTpo-IpOCIeKTUB-
HOil (mmacpopa). Co cBOMM aHTELEJIEHTOM 3aMe-
CTUTEJb COOTHOCUTCS TIOCPeACTBOM aHadopude-
CKOII cBaA3M. AHaopudecKoe 3aMellleHne CBA3aHO
C BOCCTAHOBJIEHVEM YK€ M3BECTHOIO COMEpPIyKaHIsd,
HaIpUMep:

Then he leaned forward and tapped the soldier
on the shoulder. ‘Pardon me, Sergent’, he said.
‘I wonder if you’d be so kind as to remove your
cap. It’s difficult for me to see the screen.’
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(...) Then Tom leaned forward and tapped the
soldier heavily on the shoulder. ‘My friend made
a polite request’, he said [17, c. 22].

Co CBOMM TOCTI[EJIEHTOM 3aMECTUTEb COOTHOCUTCS
TIocpeZicTBOM KaTacdpopudeckoil cBasu. Katadhopa
IIpVBJIEKAa€T BHMMaHNE K I/IHq)OpMaIH/H/I, SKCIIJIMIIITHO
BBIPAKEHHOM B IIOCJIEIVIOIIEM TEKCTE. AfTpecaT 3HAET,
YTO ecJ PaCIIM@POBKY CUHCEMAHTUN HET B Ipeiie-
CTBYIOILIEM TEKCTe, TO €€ CJeyeT OKIUAATh B IIOCJe-
nytomieM. VIHpIMM cjoBaMy, 4ETKad IIPOCIEKTMBHAA
MIPOEKIINA, UCXOAAIIAA OT 3aMECTUTEJNIA, IT03BOJIAET
¢ BOJIBIIION JOJIel BEPOSITHOCTY IIPEJICKA3aTh [I0SABJIEe-
HMe rocTueneHTa. IlpuBeném npumep:

«Yes, that is possible. I have thought of it. But
it opens up a whole string of questions. Who was
the second person? What interest had they in
endeavouring to shield Jacqueline de Bellefort
by taking away the pistol? What was that second
person doing there? (...)» [8, c. 202—203].

KosmyecTBO BbICKa3bIBaHNUI, HEOOXOAUMBIX JJIA
peasmsaiy pedeBoro akTa, He SBJIAETCA OAVHAKO-
BbBIM [JIA BCEX pPe4YeBbIX aKTOB. B zaBucumocTn ot
YPOBHA fA3BIKOBOI COCTaBJIAIOIIEN pedyeBble AaKThI
MOKHO Pas3ZesuTb Ha TPU TUIA: &) PeUeBble aKThI,
COBEpIIIaeMbIe C IIOMOIIBI0 OJHOTO BbICKA3bIBAHNA,
0) pedueBble aKThI, COBEPIIIAEMbIE C IIOMOIILIO TEK-
cTa, B) pedyeBble aKThl, KOTOPbIE MOT'YT OBITH COBEpP-
LIEHBbI KaK C IOMOIIbI0 A3BIKOBOI €MHUIILI YPOBHA
BBICKA3bIBAHNA, TAK M C IIOMOIIBIO A3BIKOBOI €ay-
HULIBI YPOBHA TeKcTa. KaTeropusa JOKYTUBHOTO
4ycJjia MMEHM CYLIECTBUTEJBHOTO OIPEeAeJAeTcs
KaK II0Ka3aTeJsb YPOBHA 0003HAYaE€MOTO UM S3bIKO-
BOrO 0o0pazoBaHMA. KaTeropuio JIOKYTMBHOTO UMCJA
COCTABJIAIOT 3HAYEHUSA eIOVHCTBEHHOTO, MHOYMKEe-
CTBEHHOTO U HEOIPEeeJIEHHOrO 4ncia. EIMHCTBEeH-
HOe JIOKYTUBHOE HYNCJI0 MMEIOT CYIIeCTBUTEJbHbIE,
ONNCBHIBAIOIINE pedeBble AaKThl I[EPBOr0 M3 TPEX
BbIEJIEHHBIX BBIIII€ TUIIOB, MHOKECTBEHHOE JIOKY-
TUBHOE YICJIO0 — CYI[eCTBUTEJbHbIE, OIMMCHIBAIOIIE
pedeBble aKThl BTOPOTO TUIIA, U HEOIPEeAeJIEHHOe
JIOKYTUBHOE YHNCJIO — CYILIECTBUTEJIbHbIE, OINICHI-
BaOIIMe pedYeBble aKThl TPETbero Tuma. Hampuwmep,
question MMeeT eOUMHCTBEHHOE JIOKYTMBHOE YNCJIO,
story — MHOYKECTBEHHOe, oath — HeompeaesIéHHOe
[5, c. 104, 106—107].

VI3 crazaHHOrO CJIeAyeT, YTO CYIIEeCTBUTEJIbHOE
question B popMe MHOYKECTBEHHOTO YKCJA 3aMe-
1laeT OT/eJibHbIe BBICKa3bIBaHWUA, a He (PparMeHT
TeKcTa B I[eJoM. YTO KacaeTcsd CYIeCTBUTEJIbHbBIX
HeOoNpeesIEHHOIO JIOKYTUBHOIO 4McCJia, TO B popme
€IMHCTBEeHHOIO dYucja (rpaMMaTUYecKOro) OHU
MOTYT 3aMeIlaThb KaK BbICKa3blBaHME, Tak u dppar-
MEHT TeKCTa, B pOpMe Ke MHOKECTBEHHOTO 4iCJja
OHIM COOTHOCATCA C OTOEeJIbHBIMI BBICKA3BIBAHUAMIL.

Hduadopnueckasa cBaA3b JByHallpaBJieHHa. IIpnu
IacpOpUIecKOM 3aMeIeHU 3aMeCTUTEJNb UMeeT
OJIHOBPEMEHHO ¥ AaHTEeleJIeHT, U IIOCTLEIEeHT, OH
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HaXOAUTCA B MHTEeprosuimn. Tecrom Ha guacopu-
YecKoe 3aMellleHne ABJAeTCA Ipoba Ha IT00UYepeiHoe
QJVIMVHVPOBaHNE aHTelleJeHTa VI IIOCTIeAeHTa. ECJII/I
IIPY DTOM 3aMECTUTEJb IIOJHOCTBIO VM YAaCTUIHO
MHTEPIPETUPYETCA OCTABIIVMCH 3JEMEHTOM (II0CT-
LIeICHTOM IJIM AHTEIEIEHTOM), TO OH ABJIFAETCA Jua-
dopuIeCcKNM 3aMECTUTEJIEM, HAIIPUMED:

«Yet you still went ahead and marketed the
drug?»

«Senator, with any new drug there are always
negative opinions. All of them must be examined
carefully and assessed...»

«Please, Mrs. Jordan. I am mnot asking for
a lecture on the practices of the pharmaceutical
industry. My question requires a simple ‘yes’ or
‘no’. I repeat: Knowing about those reports, did
your company go ahead and sell that drug to
pregnant American women?» [14, c. 376].

CoOTHOCSACH OJTHOBPEMEHHO KaK C aHTEI[EIEHTOM,
TaK U C IIOCTLEJIEHTOM, AnadOpUYecKre 3aMecTV-
TeJI UTPAIOT BAYKHYIO0 POJb B OPraHM3AIUM JIAC-
kypca. Ecom npu anadope m rartadope ocyiect-
BJIFETCA OJHOKPATHAS CEMaHTHYEeCKas IIPOEKId,
To npu auadgope — ABYKpaTHad bBoJiblllee 4ucJo
[IPOEKINII 3aMEeCTUTENA CBUAETEJIbCTBYET O €ro
OosbIieM (PYHKIMOHAJIBEHOM Bece. OOBIMHO KOppesid-
THBHOE 3aMeIlleHMe PacCMaTpPMUBAETCsA Kak OuHAp-
HOe, T.e. IByX3JEeMeHTHoe oTHoleHne. OIHAKO, KaK
BUVIM, CBOMCTBO OMHAPHOCTY B YMCTOM BUJE XapaK-
TEPHO JIMIIb IJIA aHA(OPUUECKOTo U KaTadopuye-
ckoro 3aMmernenud. [mnacopuyueckoe ke 3aMellleHNe
IpefCcTaéT KaK TepHApPHOe, T.e. TPEXHIEMEHTHOE
OTHOIIIeHVEe, TaK KaK [IPU yCTPaHEHUN aHTEeleJeHTa
Jnbo TIoCTIleZleHTa auacpopudeckoe 3aMelleHue
IepecTaéT ObITh TAKOBBIM VM CTAaHOBUTCA KaTadopy-
YeCKUM MM aHaPOPUUECKUM COOTBETCTBEHHO.

Mesxny 3aMecTUTEJIEM U TEKCTOM yCTaHABJIMBA-
€TCs IBYCTOPOHHSAA 3aBUCKMOCTb: C OJIHOI CTOPOHBI,
3aMEeCTUTENN 3aBUCAT OT TEKCTAa, TaK KaK UX 3Ha4e-
HIe PacKpbIBaeTCsA B TEKCTe, a C APYTOil CTOPOHHI,
OHM SBJISIOTCS COCTABHBIMIM BJIEMEHTAMU TEKCTa,
CKPEeIIAf ero B COLEPIKATEIbHOM U CTPYKTYPHOM
OTHOILIIEHUI.

IlogBoAA MTOr BLHIIIECKA3AHHOMY, ITOAYEPKHEM,
4TO Ccpejy 3aMeCcTUTeJell BbICKAa3bIBaAHUSA BbIIEJsA-
I0TCSA CJIOBA, CIENMAIN3UPYIOIMECTd NMEHHO B (PYHK-
MM 3aMeIlleHMA BbICKa3bIBaHUA. K HUM OTHOCATCA
MMEHa pPeYeBbIX aKTOB. KopedepeHTHOCTb He ABJIA-
eTcs eIVIHCTBEHHOM OCHOBOJ OTHOIIEHMI 3aMelllar-
II[eTO 1 3aMEIIaeMOro 3JeMeHTOB, OHM TaKiKe MOTYyT
MMEeThb KOHLIENTYaJIbHOE TOKJIECTBO. ENMHCTBEHHBIM
KPUTEPUEM 3aMECTUTEJIbHOCTU ABJAETCA HaJIMYNe
B TEKCTe KoppeJssara (aHTeleleHTa WUJV/Y IIOCTI[e-
JleHTa). AKTUBHO pa3padaTbIBaeMble B COBPEMEHHOM
A3bIKO3HAHMM HaIIpaBJIEHNMA — JIMHIBMCTMEKA TEKCTa
¥ IparMaTUKa — OTKPLIBAIOT HOBbIE MEPCHEKTUBBI
B MCCJIEIOBAHUN DTOTO ABJIEHVS.
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ITosnonchka LIL
Kuiscbrnit HamionasbamMil yHiBepcurer imeHi Tapaca IlleBuenka

KPUTEPII 3AMIIIEHHA BIUCJOBJIOBAHHA B TEKCTI

Amnoranisa

Posriagaerbea 3aMilieHHA BUCJIOBJIIOBAHHA. BUBYAIOTHCA CJIOBA, AKI BUKOHYIOTH (PYHKIIO 3aMillleHH:A
BICJIOBJIIOBAHHA, BUAIJIAIOTHCA 3aMilllyBadi, II[0 cHeniafidyrTbca B AaHiil ysKiii. ITokasaHo, 1[0 €AMHUM
KpUTepieM 3aMillyBaJbHOCTI AJA BCiX cJiB € 00OB’A3KOBa HAfABHICTb B TEKCTI KopejdTa (aHTeLeneHTa/
nocruenenTa). Misxk 3aminryBadeM i aHTelleIeHTOM /TIOCTIIEIEHTOM YCTaHOBJIIOIOTHECA abo KopedepeHnTHi, abo
KocurHicikaTuBHi BigHOIIEHHA. 3i CBOIM KOpesATOM (KOopeJsATamMmu) 3aMilllyBad CIiBBiJHOCUTHCA depes3 aHa-
doprunmii, kaTacdopuaHNMit abo AiadopmyuHMIl 3B’ A30K.

KarouoBi ciioBa: 3aMillleHHsA, BIUCJIOBJIIOBAHHSA, KOPEJAT, KOpe(pepeHTHICTb, KOCUTHI(PIKaTUBHICTS.

Polonska LP.
Taras Shevchenko National University of Kyiv

CRITERIA FOR UTTERANCE SUBSTITUTION IN THE TEXT

Summary

Utterance substitution is analysed. Words performing the function of utterance substitution are studied and
substitutes specializing in this function are singled out. It is shown that the only criterion of substitution for
all words is the obligatory presence of the correlate (antecedent/postcedent) in the text. Either co-referent
or co-significant relations exist between the substitute and the antecedent/postcedent. The substitute is
connected with the correlate by means of anaphoric, cataphoric or diaphoric connection.

Keywords: substitution, utterance, correlate, co-reference, co-significance.
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